Mark 9:1-13 Transfiguration (Mt. 17.1-13; Lk. 9.28-36)

In our life, where do we see Jesus' radiant glory as Peter, James and John saw on the mountain?

1  Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς· ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἰσίν τινες ὧδε τῶν ἑστηκότων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάμει.
1  And Jesus was saying to them, "Truly I say to you, there are some of those who are standing here who will not taste death until they see the kingdom of God after it has come with power." 

B1 "will not taste.” Letting go of self-centered self-determination (8.34) leads to glimpses of future glory (9.1-8), just as the death (8.31) and glory (8.38) if the Messiah to be seen together. 

A1 not. The Greek negative here (οὐ μή, ou mh) is the strongest possible.

A2 "will not taste.” Here the Greek verb does not mean “sample a small amount” (as a typical English reader might infer from the word “taste”), but “experience something cognitively or emotionally; come to know something” (cf. BDAG 195 s.v. γεύομαι 2).

2  Καὶ μετὰ ἡμέρας ἓξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν Πέτρον καὶ τὸν Ἰάκωβον καὶ τὸν Ἰωάννην καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν μόνους. καὶ μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν,
2  Six days later, Jesus took with Him Peter and James and John, and brought them up on a high mountain by themselves. And He was transfigured before them;
B1 a high mountain. Church tradition identifies this as Mount Tabor, about 19km from the Sea of Galilee. [map 241]

3  καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο στίλβοντα λευκὰ λίαν, οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται οὕτως λευκᾶναι.
3  and His garments became radiant and exceedingly white, as no launderer on earth can whiten them.

4  καὶ ὤφθη αὐτοῖς Ἠλίας σὺν Μωϋσεῖ καὶ ἦσαν συλλαλοῦντες τῷ Ἰησοῦ.
4  Elijah appeared to them along with Moses; and they were talking with Jesus.
A1 Moses and Elijah. Commentators and scholars discuss why they are present. The most likely explanation is that Moses represents the prophetic office (Acts 3:18-22) and Elijah pictures the presence of the last days (Mal 4:5-6), the prophet of the eschaton (the end times).

B1 Moses and Elijah. Jesus is greater than both Moses (who represents Law; see Ex. 24.1, 9) and Elijah (who represents the prophets; see 1 Ki. 19.8); Jesus thus fulfills both the Law and Prophets (cf, Mt. 5.17). Luke adds the detail that they discuss Jesus' imminent departure (Lk. 9.31). 

5  καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ· ῥαββί, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, καὶ ποιήσωμεν τρεῖς σκηνάς, σοὶ μίαν καὶ Μωϋσεῖ μίαν καὶ Ἠλίᾳ μίαν.
5  Peter said to Jesus, "Rabbi, it is good for us to be here; let us make three tabernacles, one for You, and one for Moses, and one for Elijah."
A1 tabernacles.  “dwellings,” “booths” (referring to the temporary booths constructed in the celebration of the feast of Tabernacles). Peter apparently wanted to celebrate the feast of Tabernacles or Booths that looked forward to the end and wanted to treat Moses, Elijah, and Jesus as equals by making three shelters (one for each). It was actually a way of expressing honor to Jesus, but the next few verses make it clear that it was not enough honor.[chart:Feast-eng]

B1 Peter said. Once more, Peter and his companions do not grasp the greatness of the Messiah. Peter sees Jesus merely as someone similar to Moses and Elijah and wishes to raise tabernacles for them.

6  οὐ γὰρ ᾔδει τί ἀποκριθῇ, ἔκφοβοι γὰρ ἐγένοντο.
6  For he did not know what to answer; for they became terrified.
B1 terrified. Peter said the above out of fear. 

7  καὶ ἐγένετο νεφέλη ἐπισκιάζουσα αὐτοῖς, καὶ ἐγένετο φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης· οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, ἀκούετε αὐτοῦ.
7  Then a cloud formed, overshadowing them, and a voice came out of the cloud, "This is My beloved Son, listen to Him!"
A1 beloved. The force of ἀγαπητός (agaphtos) is often “pertaining to one who is the only one of his or her class, but at the same time is particularly loved and cherished” (L&N 58.53; cf. also BDAG 7 s.v. 1).

B1 a voice. Jesus, with all his claims, is endorsed by the Father (see. Ps.2.7; Isa. 42.1). "Listen to him" echoes Deut. 18.15, 18, where Moses is shown to be a leader-prophet. Anyone who does not listen to the Messiah of God rejects God who sent to Him.  

8  καὶ ἐξάπινα περιβλεψάμενοι οὐκέτι οὐδένα εἶδον ἀλλὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον μεθ᾽ ἑαυτῶν.
8  All at once they looked around and saw no one with them anymore, except Jesus alone.

9  Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ ὄρους διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ ἃ εἶδον διηγήσωνται, εἰ μὴ ὅταν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ.
9  As they were coming down from the mountain, He gave them orders not to relate to anyone what they had seen, until the Son of Man rose from the dead.
B1 not to relate to anyone. Jesus commands silence in order to avoid a popular movement that would make him into a political "freedom fighter" (Jn. 6.15) and block his path to suffering and dying to save his people. 

10  καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν πρὸς ἑαυτοὺς συζητοῦντες τί ἐστιν τὸ ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι.
10  They seized upon that statement, discussing with one another what rising from the dead meant.

11  Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες· ὅτι λέγουσιν οἱ γραμματεῖς ὅτι Ἠλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον;
11  They asked Him, saying, "Why is it that the scribes say that Elijah must come first?"

12  ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς· Ἠλίας μὲν ἐλθὼν πρῶτον ἀποκαθιστάνει πάντα· καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἵνα πολλὰ πάθῃ καὶ ἐξουδενηθῇ;
12  And He said to them, "Elijah does first come and restore all things. And yet how is it written of the Son of Man that He will suffer many things and be treated with contempt?
B1 Elijah = John the Baptist? Malachi 3.1-5 prophesied that a future messianic prophet will come. This prophet is not to be identified with Elijah not because Elijah was spared from death (2 Ki. 2.11), as this might permit a literal return to life, but becaus John the Baptist would have prophetic ministry to that of the historical Elijah. But John the Baptist denied he was Elijah (Jn.1.21, 25) not due to the rejection of prophetic ministry prophesied by Malachi but because 1) John was denying he was Elijah in person. 2) John tried to clarify misconception  that he has to perform many miracles as Elijah did, but rather pointed more to Christ than to himself (Jn. 10.41).   

13  ἀλλὰ λέγω ὑμῖν ὅτι καὶ Ἠλίας ἐλήλυθεν, καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα ἤθελον, καθὼς γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν.
13  "But I say to you that Elijah has indeed come, and they did to him whatever they wished, just as it is written of him."
B1 John the Baptist restored all things by preparing the way (Mal. 3.1) for the coming of the ultimate Restorer (cf. Lk. 1.17) . Both John the Baptist and Jesus experience suffering and contempt in the process of restoration (Isa. 53.3). 



